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Liebe Gäste

Willkommen im Valbella Resort, wir freuen uns sehr, Sie bei uns  
begrüssen zu dürfen.

Damit Sie Ihre Ferien vom ersten Moment an entspannt geniessen 
können, haben wir in diesem Resortguide alle wichtigen Informationen 
für Sie zusammengestellt – hier finden Sie alles, was Ihren Aufenthalt 
bereichert und erleichtert.

Wir wünschen Ihnen erholsame, inspirierende und unvergessliche 
Ferientage bei uns.

Herzlichst, Ihre Gastgeber 
Thomas & Ramona Vogt mit Team

Dear guests

Welcome to Valbella Resort, we are delighted to welcome you here.

To ensure that you can relax and enjoy your vacation from the moment 
you arrive, we have compiled all the important information for you in 
this resort guide – here you will find everything you need to enrich and 
simplify your stay. 

We wish you a relaxing, inspiring and unforgettable vacation with us.

Sincerely, Your hosts 
Thomas & Ramona Vogt and team



AUTO-STELLPLATZ 

Ihr Auto können Sie bei uns für CHF 15 pro Nacht parkieren. 
Sie haben die Wahl zwischen Aussenplätzen oder einem  
Platz in der Garage.  
 
 
ALLERGIEN UND UNVERTRÄGLICHKEITEN 

Gerne nehmen wir die Informationen bereits im Voraus  
entgegen, um alles für Sie organisieren zu können.

 
ADAPTER UND LADEKABEL 

Falls Sie Ihren Adapter oder Ihr Ladekabel vergessen haben, 
wenden Sie sich gerne an die Rezeption. 
 
 
AN- UND ABREISETAG 

Gerne können Sie an beiden Tagen die gesamte Infrastruktur 
des Resorts benutzen. 
 
 
ARZT UND APOTHEKE 

Arzt: Dr. med. Norina Messmer-Bergamin, Valbella 
Tel. 081 384 20 22

Apotheke: Pill-Apotheke, Lenzerheide 
Tel. 081 384 12 44

In dringenden Fällen verständigen Sie bitte umgehend  
die Rezeption «999». 
 
 
AUSFLÜGE 

Brauchen Sie Tipps? Die Rezeption ist Ihnen gerne behilflich. 
 
 
ADAPTER AND CHARGING CABLE 

If you have forgotten your adapter or charging cable,  
please speak with the front desk. 
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ALLERGIES AND INTOLERANCES 
Please let us know in advance and we will organize  
everything for you.

 
ATM 

In Valbella right on the village square is a 24-hour ATM.

 
BANKOMAT 

In Valbella, direkt am Dorfplatz, befindet sich ein  
24-h-Bankomat. 
 
 
BAR 

Unsere Kaminbar ist täglich von 16.00 – 00.00 Uhr geöffnet. 
 
 
BEZAHLUNG 

Wir akzeptieren Barzahlung, Banküberweisung, Maestro,  
Postcard, Visa, Mastercard, American Express sowie Twint.  
 
Wir empfehlen Ihnen, Ihre Rechnung bereits am Vorabend  
des Abreisetages (bis 22.30 Uhr) zu begleichen. 
 
 
BRIEFMARKEN UND POSTKARTEN 

Erhalten Sie an der Rezeption. 
 
 
BUCHUNGSWUNSCH 

Gerne nehmen wir Ihre Anfrage für Ihren nächsten Aufenthalt 
schon jetzt entgegen.  
 
 
BÜGELSERVICE 

Im Kleiderschrank befindet sich ein Wäschesack.  
Die Preise für den Bügelservice entnehmen Sie bitte der Liste.

 
 



BAR 

Our fireplace bar is open daily from 04.00 pm to midnight. 
 
 
BLANKETS 

Additional woolen blankets or duvets are available on request. 
Please contact our front desk. 
 
 
BOARD GAMES 

You have the possibility to choose from different board games. 
You will find these at the Kids Inn. 
 
 
BOOKING REQUESTS 

We will gladly take your request for your next stay already.  
Please speak with our front desk team.

 
BREAKFAST 

Our breakfast buffet is available daily from 07.00 am - 10.30 am  
in the restaurant. 
 
 
CHECK-IN 

Ab 15.00 Uhr in der Sommer-Saison 
Ab 16.00 Uhr in der Winter-Saison 
 
 
CHECK-OUT 

Bis 11.00 Uhr 
 
 
CAR PARKING 

You can park your car for CHF 15 per night at our Resort.  
You can choose between outdoor parking spaces or a spot  
in the garage.  
 
 
CHECK IN 

From 03.00 pm during summer season 
From 04.00 pm during winter season 
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CHECK OUT 

Until 11.00 am 
 
 
CONSUMPTIONS 

Have your consumptions conveniently written on your  
hotel bill. 
 
 
DECKEN 

Zusätzliche Woll- oder Bettdecken erhalten Sie gerne auf  
Anfrage. Bitte wenden Sie sich an die Rezeption. 
 
 
DAY OF ARRIVAL AND DEPARTURE 

You are welcome to use all our infrastructure on your  
arrival and departure day.

 
DOGS 

Dogs are welcome with us. We charge a daily fee of  
CHF 25  per dog. We ask you to keep the animals on a leash. 
 
 
DOCTOR AND PHARMACY 

Doctor: Dr. med. Norina Messmer-Bergamin, Valbella 
Phone: 081 384 20 22

Pharmacy: Pill-Apotheke, Lenzerheide 
Phone. 081 384 12 44

In emergency, please contact the front desk immediately  
by dial „999”. 
 
 
E-AUTO LADESTATION 

Im gesamten Resort stehen Ihnen 15  E-Ladestationen  
(NovaVolt, Typ 2) zur Verfügung. 
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E-CAR CHARGING STATION 

There are 15 e-charging stations available throughout  
the resort (NovaVolt, type 2). 
 
 
EMERGENCY EXITS 

Please make yourself aware of the escape routes displayed  
in the rooms and the corridors. 
 
 
EXCURSIONS 

Please ask our friendly front desk team for any advice  
and recommendations. 
 
 
FEUER 

Die automatische Brandmeldeanlage in unserem Resort wird 
Sie im Ernstfall über Sirenen informieren. Informationen über 
Fluchtwege finden Sie in Ihrem Zimmer und auf den Fluren. 
 
 
FEUERLÖSCHER 

Befinden sich auf jeder Etage in den Fluren. 
 
 
FEEDBACK 

Um unsere Qualität stetig zu verbessern, freuen wir uns  
auf Ihre Anregungen. 
 
 
FERNSEHEN UND RADIO 

Drücken Sie die GUIDE-Taste Ihrer Fernbedienung, um die 
Übersicht aller TV-Kanäle aufzurufen. 

Wählen Sie die «600» auf Ihrer Fernbedienung, um Radio zu 
hören. 

In Zimmern mit einer Vita Audio Anlage, können Sie auch  
über dieses Radio hören.  
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FITNESSRAUM 
Befindet sich im Tgiasa Principala im Untergeschoss und ist  
ab einem Alter von 12 Jahren zugänglich. 

 
U.a. ausgestattet mit Cardio-Geräten, Hometrainer, Mehr-
zweckbank, Hanteln, Boxsack, TRX-Bänder und Gymnastik- 
zubehör. Zugang über Zimmerkarte. 
 
 
 FRÜHSTÜCK 

Unser Frühstücksbuffet steht Ihnen täglich  
von 07.00 – 10.30 Uhr im Restaurant zur Verfügung. 
 
 
 FUNDSACHEN 

Sollten Sie Gegenstände finden, bitten wir Sie, diese an der 
Rezeption abzugeben. Sind Sie auf der Suche  nach verlorenen 
Gegenständen, so wenden Sie sich bitte ebenfalls an die 
Rezeption. 
 
 
FEEDBACK 
In order to continuously improve our quality, we look forward 
to your suggestions. 
 
 
FIRE 

The automatic fire alarm system in our resort will alert you via 
sirens in the event of an emergency. Information about escape 
routes can be found in your room and in the corridors. 
 
 
FITNESS 
Located in the Tgiasa Principala in the basement and is  
accessible from the age of 12 years. 

Among other things, equipped with cardio equipment, exerci-
se bike, multi-purpose bench, dumbbells, punching bag, TRX 
bands and Gymnastics accessories. Access via room card. 



FIRE EXTINGUISHERS 

Located on each floor in the corridors. 
 
 
GARTENANLAGE 

Tennisplatz, Minigolfbahn, Kinderspielplatz, Tischtennis,  
Liegewiese, Loungebereich und Bio-Schwimmteich stehen 
Ihnen zur Verfügung. 

Platzreservationen für Tennis, wenden Sie sich bitte vorab  
an die Rezeption. 

Sportzubehör finden Sie im Gartenhäuschen bei der Poolbar. 
 
 
GELDWECHSEL 

Beachten Sie, dass ein Währungswechsel nur in Banken  
möglich ist. 
 
 
GEPÄCK 

Gerne kümmern wir uns um Ihr Reisegepäck am An- und  
Abreisetag. Ausserdem steht Ihnen im Tgiasa Principala  
und im Tgiasa Fastatsch ein abgeschlossener Raum für  
die Aufbewahrung zur Verfügung. 
 
 
GEPÄCKSERVICE 

Falls Sie Hilfe mit Ihrem Gepäck benötigen, wenden Sie  
sich bitte an die Rezeption. 
 
 
GESELLSCHAFTSSPIELE 

Sie haben die Möglichkeit, aus verschiedenen Gesellschafts-
spielen zu wählen. Diese finden Sie im Kids Inn.  
 
 
GOLF 

Für unsere Hausgäste gewährt der Golfplatz Lenzerheide 
sowie der Golfplatz Davos ermässigte Greenfees.  
Die Voucher erhalten Sie an der Rezeption. 
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GARDEN 

Tennis court, mini golf course, children‘s playground, table 
tennis, sunbathing lawn, lounge area and bio swimming pool 
are at your disposal. 

Court reservations for tennis, please contact in advance  
the front desk. 

Sports accessories can be found in the garden shed. 
 
 
GOLF 

The Lenzerheide Golf Course and the Davos Golf Course  
offer discounted green fees to our hotel guests. Vouchers  
are available at front desk. 
 
 
HUNDE 

Hunde sind bei uns willkommen. Wir verrechnen Ihnen eine 
tägliche Gebühr von CHF 25.- pro Hund. Wir bitten Sie die 
Tiere an der Leine zu führen. 
 
 
HYGIENEARTIKEL 

Zahnputz- und Rasiersets sind an der Rezeption erhältlich. 
 
 
INTERNET 

Im gesamten Resort haben Sie kostenlosen Zugriff auf unser 
WLAN-Netz «Guest-Valbella-Resort».  
 
 
INTERNET 

Throughout the resort you have free access to our WiFi  
network „Guest-Valbella-Resort“. 
 
 
IRONING SERVICE 

We are happy to iron your laundry for a fee. There is a laundry 
bag in the closet. Please refer to the list for ironing service 
prices. 
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KIDS-INN 

Im KidsInn werden Ihre Kinder ab 2 Jahren von unseren  
Betreuerinnen in liebevolle Obhut genommen. 

Öffnungszeiten erfahren Sie an der Rezeption oder auf  
der Webseite. 

Für ältere Kinder steht im Tgiasa Fastatsch ein Billardtisch  
und Tischfussball zur Verfügung. 
 
 
KISSEN 

Auf Wunsch zur Auswahl: Dinkelkissen, Schafschurwollkissen,  
Rosshaar-Flachkissen und Nackenrollen. Wenden Sie sich 
gerne an die Rezeption. 
 
 
KONSUMATIONEN 

Lassen Sie sich Ihre Konsumationen ganz bequem auf Ihre 
Hotelrechnung schreiben. 
 
 
KIDSINN 

At KidsInn, children from the age of 2 are lovingly cared for by 
our dedicated caregivers. You can find the opening hours at 
the front desk or on our website.

For older children, a pool table and table football are available 
in the Tgiasa Fastatsch.

 
LATE CHECK-OUT 

Nach Verfügbarkeit können Sie den late Check-Out zu Ihrem 
Arrangement dazubuchen. Eine Verlängerung bis 15.00 Uhr 
kostet CHF 50. Falls Sie Ihr Zimmer noch länger nutzen  
möchten, ist dies für CHF 100 möglich. 
 
 
LUNCHPAKET 

Auf Vorbestellung bereiten wir Ihnen gerne ein Lunchpaket  
vor (kostenpflichtig). 
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LATE CHECK – OUT 

Subject to availability, you can add late check-out to your  
package. An extension until 03.00 pm costs 50 CHF. If you 
would like to use your room even longer, this is possible for  
100 CHF. 
 
 
LAUNDRY SERVICE 

There is a laundry bag in the closet.  
Please refer to the price list for our washing service. 
 
 
LOST AND FOUND 

If you find any items, please hand them in at our front desk.  
If you are looking for lost items, please also contact  
our front desk. 
 
 
LUGGAGE 

We will gladly take care of your luggage on the day of  
arrival and departure. 

In addition, there is a locked storage room available in  
the Tgiasa Principala and Tgiasa Fastatsch. 
 
 
LUGGAGE SERVICE 

If you need help with your luggage, please contact the  
front desk. 
 
 
LUNCH BOX 

We will be happy to prepare a packed lunch for you on  
advance order (fee required). 
 
 
MINIBAR 

Die alkoholfreien Getränke aus der Minibar und der  
Servicestation auf den Etagen sind kostenlos. 
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MINIBAR 

The non-alcoholic beverages from the minibar and  
the service station on each floor are free of charge. 
 
 
MONEY CHANGE 

Note that currency exchange is possible only at banks. 
 
 
NOTAUSGÄNGE 

Bitte beachten Sie die Hinweise an Ihrer Zimmertür  
und in den Fluren. 
 
 
NÄHSERVICE 

Ein Nähset finden Sie in Ihrem Kleiderschrank. 

Gerne sind wir Ihnen von 09.00 – 17.00 Uhr behilflich. 
 
 
NEWSPAPER 

Your favorite newspaper travels with you: In our online news-
paper kiosk, you can download various newspapers during 
your stay.

You can access the page via the QR code in your room‘s  
bathroom or via the online resort guide. 
 
 
POOLBAR 

Die Öffnungszeiten der Poolbar sind wetterabhängig.  
Für genauere Informationen wenden Sie sich an die  
Rezeption oder das Serviceteam. 
 
 
POST 

Ihre Briefe und Postkarten können Sie gerne an der Rezeption 
abgeben. Diese werden täglich von der Post abgeholt. 
 

Die ankommende Post bringen wir Ihnen gerne auf Ihr  
Zimmer.
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POSTKARTEN  

An unserer Rezeption stehen verschiedene Postkarten für  
Sie zur Auswahl. Sprechen Sie gerne das Rezeptionsteam an. 
 
 
PAYMENT 

We accept cash payments, bank transfers, Maestro, Postcard, 
Visa, Mastercard, American Express, and Twint.

We recommend you to settle your bill in the evening before 
departure (until 10.30 pm). 
 
 
PHONE 

External calls: First dial „0“, then the desired call number 
(chargeable). 

Calls to another room: dial the room number.

For calls to a room at Tgiasa Principala and Tgiasa da Lenn 
select a „2“ in front of the room number. 

Calls from external to the room: ask at the front desk  
your direct extension to your room. 
 
 
PILLOWS 

On request for selection: spelt pillow, virgin sheep wool pillow,  
horsehair flat pillows, bolsters and extra comforters.  
A call to the front desk is all it takes. 
 
 
POOLBAR 

The opening hours of the poolbar are weather dependent. 
For more detailed information, please contact our front desk  
or service team. 
 
 
POSTAL SERVICE 

You are welcome to leave your letters and postcards at the 
front desk. They will be collected daily by the post office.

We will be happy to bring your incoming mail to your room.



POSTCARDS 

There is a selection of postcards available at our front desk. 
Please feel free to ask the front desk team. 
 
 
RAUCHEN 

Unser Resort bietet Ihnen die Möglichkeit Ihre Zigarette  
oder Zigarre in der Smokerlounge im Tgiasa Principala 
zu geniessen. 
 
 
RESTAURANT 

Frühstück: 	 07.00 – 10.30 Uhr 
Mittagessen: 	 12.00 – 14.00 Uhr 
Kleine Karte: 	 14.00 – 16.00 Uhr 
Abendessen: 	 18.00 – 21.00 Uhr 

REZEPTION 

Die Rezeption ist 24 Stunden besetzt.  
Beim Haupteingang im Tgiasa Principala befindet sich auf  
der rechten Seite die Nachtglocke. 

Die Eingänge im Tgiasa da Lenn und im Tgiasa Fastatsch  
können Sie nachts nur mit Ihrem Zimmerschlüssel öffnen. 
 
 
RESTAURANT 

Breakfast: 	 07.00 am - 10.30 am 
Lunch: 	 12.00 pm - 02.00 pm 
Small menu: 	 02.00 pm - 04.00 pm 
Dinner: 	 06.00 pm - 09.00 pm 
 
 
RECEPTION 

The front desk is staffed 24 hours a day.  
At the main entrance of the Tgiasa Principala, the night bell  
is located on the right-hand side.

The entrances to Tgiasa da Lenn and Tgiasa Fastatsch  
can be opened at night only with your room key.
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ROOM SERVICE 

If you wish to enjoy lunch or dinner in your room, please order 
in advance at the restaurant. 

A room service surcharge of CHF 20 applies. Longer waiting 
times must be expected during mealtimes for which we ask for 
your understanding.

07.00 am - 09.30 pm 
 
 
SAFE 

In Ihrem Zimmer befindet sich ein Safe, in dem Sie Ihre  
Wertgegenstände sicher verschliessen können. 
 
 
SAUNA / DAMPFBAD 

Befinden sich in unserem Wellnessturm Tor da Lenn. 

 
Täglich ab 16.00 Uhr geöffnet  
auf Anfrage auch früher möglich, 20 Minuten Aufwärmzeit

 Zutritt ab 16 Jahren, Textilfrei 
 
 
SCHWIMMBAD 

Die Wassertemperatur im Hallenbad (15 m x 6 m x 1.35 m) im 
Tgiasa Principala beträgt ca. 28°C und im Whirlpool und  
Kinderbecken ca. 34°C. 

Die Kinderecke ist mit einer Regendusche, Lichtspiel,  
Rutschbahn und Wasserfontänen ausgestattet.

Öffnungszeiten: 07.00 – 20.00 Uhr 
 
 
SKI- UND SNOWBOARDRAUM 

In den abgeschlossenen Skiräumen können Sie Ihre  
Skiausrüstung unterstellen. 
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SKI- UND SPORTSHOP 

Im Tgiasa Fastatsch befindet sich während der Wintersaison 
der Pesko Sportshop. Auf Vorbestellung können Sie auch 
Schlittschuhe, Schlitten und Schneeschuhe ausleihen. 
 
 
SKITICKETS 

Sind bei uns an der Rezeption erhältlich oder online im  
Webshop der Bergbahnen Lenzerheide. 
 
 
SPORTBUS 

Unterhalb des Posthotels ist die Haltestelle für den Gratis-
Sportbus, welcher sowohl im Winter als auch Sommer um den 
Heidsee fährt. Den Fahrplan erhalten Sie an der Rezeption. 
 
 
SPA REZEPTION 

Für die Beratung und Vereinbarung von SPA Behandlungen 
steht Ihnen unser SPA-Team täglich von 10.00 – 19.00 Uhr  
an der SPA Rezeption oder unter der Direktwahl «880» zur  
Verfügung.  
 
 
STEAMER 

Für frisch geglättete Kleidung stellen wir Ihnen gerne einen 
Bügelsteamer zur Verfügung. Wenden Sie sich dafür an  
die Rezeption. 
 
 
SAFE 

There is a safe in your room where you can safely lock your 
valuables. 
 
 
SAUNA / STEAM BATH 

Located in our wellness tower Tor da Lenn. 

 
Daily open from 04.00 pm, 
earlier times possible on request, 20 minutes warm-up time 

Access from 16 years of age, Textile-free



SANITARY PRODUCTS 

Toothbrush and shaving kits are available at the front desk. 
 
 
SEWING SERVICE 

You will find a sewing kit in your closet.  
We are happy to assist you from 09.00 am ‑ 05.00 pm. 
 
 
SKI – AND SNOWBOARD ROOM 

In the locked ski rooms, you can store your ski equipment safely. 
 
 
SKI AND SPORT SHOP 

In the Tgiasa Fastatsch during the winter season there is the 
Pesko sports store. On advance booking you can also rent  
skates, sleds and snowshoes. 
 
 
SKI TICKETS 

Available at our front desk or online at the Bergbahnen  
Lenzerheide web shop. 
 
 
SMOKING 

Our resort offers you the possibility to enjoy your cigarette  
or cigar in the smoker’s lounge in the Tgiasa Principala. 
 
 
SPORT BUS 

Below the Posthotel is the stop for the free sports bus, which 
goes around the Heidsee both in winter and summer. 

You can get the timetable at the front desk. 
 
 
STAMPS AND POSTCARD 

Available at the front desk. 



STEAMER 

We are happy to provide you with a garment steamer for freshly 
ironed clothes. Please contact our front desk.  
 
 
SPA RECEPTION 

Our spa team is available daily from 10.00 am - 07.00 pm at  
the spa reception or on extension „880” to advise you and  
arrange spa treatments. 
 
 
SWIMMING POOL 

The water temperature in the indoor pool (15 m x 6 m x 1. 35 m) 
in the Tgiasa Principala is about 28°C and in the whirlpool and 
children‘s pool about 34°C. 

The children‘s corner is equipped with a rain shower, light 
game, slide and water fountains equipped.

Opening hours: 07.00 am - 08.00 pm 
 
 
TELEFON 

Externe Anrufe: Wählen Sie zuerst die «0», danach die 
gewünschte Rufnummer (kostenpflichtig).  
 
Anrufe in ein anderes Zimmer: Wählen Sie die Zimmernummer.   
 
Für Anrufe in ein Zimmer im Tgiasa Principala und Tgiasa da 
Lenn wählen Sie eine «2» vor der Zimmernummer.  
 
Anrufe von extern ins Zimmer: Fragen Sie an der Rezeption 
nach Ihrer direkten Durchwahl in Ihr Zimmer. 
 
 
TAXI 

Die Bestellung übernimmt gerne die Rezeption für Sie. 
 
 
TAXI 

If you require a taxi, the front desk will happily book one for you.

T



TV & RADIO 

Press the GUIDE button on your remote control to display the 
overview of all TV channels. Select the „600“ on your remote 
control to listen to the radio. In rooms with a Vita Audio system, 
you can also listen via this radio. 
 
 
VERANSTALTUNGEN 

Sie planen ein Seminar, eine Gruppenreise oder eine festliche 
Veranstaltung? Mehr Informationen dazu erhalten Sie an der 
Rezeption. 
 
 
VIDEOÜBERWACHUNG 

Bitte beachten Sie, dass zu Ihrer Sicherheit, verschiedene  
öffentliche Bereiche im Resort Video überwacht werden. 
 
 
VIDEO SURVEILLANCE 

Please note that for your safety, various public areas in the 
resort are monitored by video surveillance. 
 
 
WASSER 

Durch die «Grander»-Wasserbelebungsanlage wird dem 
Wasser des gesamten Hotels seine ureigene Energie 
zurückgegeben. Feinerer Geschmack und weichere Konsis-
tenz sind das Ergebnis. Durch verminderte Chlorzusätze im 
Schwimmbad und im Wellness-Bereich entsteht weniger  
Geruch und das Wasser ist angenehmer für die Haut. 
 
 
WÄSCHESERVICE 

Im Kleiderschrank befindet sich ein Wäschesack. Die Preise  
für den Waschservice entnehmen Sie bitte der Liste. 
 
 
WECKDIENST 

Für einen Weckdienst per Telefon wenden Sie sich bitte  
an die Rezeption.
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WELLNESS 

Für unsere Hausgäste ist der Eintritt in unseren Wellnessturm 
Tor da Lenn über 5 Etagen mit verschiedenen Saunen, Dampf-
bad, beheizten Steinliegen, Ruheraum, Eis- und Salzpeeling 
sowie offener Dachterrasse (ab 16 Jahren), kostenlos. 

Für Massagen- und Kosmetikbehandlungen wenden Sie sich 
an die SPA Rezeption unter der Direktwahl «880». 
 
 
WINTERAKTIVITÄTEN 

Skilift, Skischule, Skikindergarten, Übungslift sowie  
Langlaufloipen befinden sich direkt neben dem Resort. 
 
 
WATER 

Through the „Grander“ water revitalization plant, the water of 
the entire hotel is given back its original energy. Finer taste 
and softer consistency are the result. Due to reduced chlorine 
additions in the swimming pool and wellness area there is less 
odour and the water is more pleasant for the skin. 
 
 
WAKE UP CALL 

For a wake-up service by phone, please contact the front desk. 
 
 
WELLNESS 

For our house guests the entrance to our wellness tower  
Tor da Lenn over 5 floors with different saunas, steam bath, 
heated stone loungers, relaxation room, ice and salt peeling  
as well as open roof terrace (from 16 years), free of charge. 

For massage and cosmetic treatments contact the  
SPA reception under the direct dial „880“. 
 
 
WINTER ACTIVITIES 

Ski lift, ski school, ski kindergarten, practice lift as well as  
cross-country skiing trails are located right next to the resort.



ZEITUNGEN 

Ihre Lieblingszeitung reist mit Ihnen: In unserem Online- 
Zeitungskiosk können Sie während Ihres Aufenthalts diverse 
Zeitungen abrufen.

Auf die Seite gelangen Sie über den QR-Code im Badezimmer  
Ihres Zimmers oder über den online Resort Guide. 
 
 
ZIMMERSERVICE 

Möchten Sie das Mittag- oder Abendessen in Ihrem Zimmer  
einnehmen, bitten wir Sie, dieses frühzeitig im Restaurant zu 
bestellen. 

Für den Zimmerservice verrechnen wir einen Zuschlag von 
CHF 20. Während der Essenszeiten muss mit längeren Warte-
zeiten gerechnet werden, wofür wir um Ihr Verständnis bitten.

Bestellzeiten: 07.00 – 21.30 Uhr
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